
M O  8 9
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  f i a »«. 

DE L’ A UT OMOBI L E  
JAPAN AUT OMOBI L E  F E D E R A T I O N

R H  m  m  i M
Groupe JAF^^Ig#^ F T -0  6 1 __________
Group j \  T  1
n -1  b 1 9 9 6  ^ -  l o n a i o

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à p a rtir  du 
Homologation valid as from 
?\k

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front 
7D>I3/4;i<a^-5>ÿI4^:èi*

01 JAN, 1997

B) Voiture vue de 3/4 arriére 
Car seen from 3/4 rear 
')7 3 /4 ;i< l,; i5 $ < *é i$

I .  G E N E R A L  I T E  S / G E N E  R A L Z - I f t lM g

101. Construceteur 
Manufacturer

T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N

102.Dénomination(s) commerciale(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - model and type

103. Cyl indrée
Cylinder capacity

T O Y O T A  L A N D  C R U I S E R  ( K Z J 9 5 )

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

2. 982. 0 cnf 2,982. 0 1.7 5. 069.4 cnf

104.Mode de construction : a) Mode
Type of car construction : Type

b) matériau du châssis /  coque 
material of chassis /  bodyshell

105.Nombre de volumes 
Number of volumes

séparée
separate
t/tP-I

monocoque = FE K p4riO N  INTERN«IONALE 
  :L'AUTOMOBlf
B plakfi de la Concorde, 75008 Paris

S t e e l
106. Nombre de places 

Number of places

Services Administratifs ;
R his rue Botssv d'Anqlas. 75008 Psns



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!
SïÇ

FIA Homo!ogatien No.

K Z J 9 5
T- 1 0 8 9

F T - 0 61

2. D I M E N S I O N S ,  P O I D S / D I M E N S I O N S .  W E I G H T / ^ S .

201. Poids mlniraum 
Miniraum weight

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overal1 width

Endroit de mesure 
Where measured

1. 7 3 0

4. 6 6 5

1. 7 3 0

kg

inm±iii (without spare wheel)

A t  r e a r  ax c e n t e r

204.Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

207.Vole maximum 
Maximum track

209. Porte-à-faux 
Overhang

2 . 6 6 5

a) A la hauteur de l ’ axe avant 
At front axle 
Hqfâ$É_hC0-tif4;itiS

b) A la hauteur de l ’ axe arriére 
At rear axle

mm± iSo

a) Avant 
Front 
Hd

a) Avant 
Front 
m

1, 4 7 5

8 5 5

2I0.Distance “G” (volant-paroi de séparation arriére) 
Distance “G"(steering wheel-rear bulkhead) 

“G"(Xf7i|>rtT-it - |j7/()^)^7F)

mm

1, 5 6 3

1. 7 3 0

1. 7 3 0

mm±l5i

b) Arriére 
Rear 
<&

b) Arriére 
Rear 
tâ

mm

mm± 1̂

rara±^

1. 4 8 0 mm

1. 14  5 mm±l5li

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris

—  9 —



Marque
Make
ê t t g

FIA Homologation No.

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5 f  10 8 9
FT-061

3. M O T E U R / E N G  1 NE/x>->'>

301.Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

302. Nombre de supports 
Number of supports

3

(en cas de moteur ro ta t if .v o ir  A rt.335 sur fiche additionnelle) 
(in case of rotative engine,see Art. 335 on additional form)

F r o n t. Longi tudina 1,

303. Cycle 
Cycle

D i e s e l

C) P ro fil d ro it du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) P ro fil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its  compartment

304. Suralimentation oui BOB
Supercharging yes BO

Type et nombre de compresseurs 
and number of compressors

•41
,o|

ftüm riO N  INTERmiONALE
(en cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fV â t'^ ÏQ M Q iH ü lle )
(in  case of supercharging, see Art. 334 oh^^i*?^(iftflorfœrc(è 75008 fenc
(jêtè<Dmû. ^'^'cesAdministratifs-

8 bis

E x h a u s t  t u r b o  c h a r g i n g ,  1_________________

-  3 -



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z  J 9 5

305.Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders ^ ________

306.Mode de refroidissement
Type of cooling system ____________ _________ L i q u i d

307.Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary I^ ÎÜ  7 4 5. 5

308.Volume minimum tota l d’ une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber

3 6 . 9  c

JAF^^Ig FT-061

I n - L i n e

b) Totale 
Total è l t  2 . 9  8 2 . 0 cnî

309.Volume minimum d’ une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head

310.Rapport volumétrique maximum (par rapport à l ’ unité)
Maximum compression ra tio  (in relation with the unit)
* ; * :Œ m (R )

311.Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block

3 2 2. 5
312.Matériau du bloc-cylindre 

Cylinder block material

2 5 . 2 cnf

2 1 . 2

X u

C a s t - i r o n

313. Chemises 
Sleeves

314. Alésage 
Bore t'7

316. Course 
Stroke

317. Piston 
Piston
m-y

a)
v]-1

OU 1 non 

no is

b)Matériau
Material X  X  X  X

c) hum i des séehee 
or y

9 6. 0

10  3 . 0 mm
a)Matériau 

Material 
W K

b) Nombre de segments 
Number of rings
m'y'Vym

Aluminum-alloy

d)

c) Poids minimum 
Minimum weight

1. 1 1 2 .  8

4 5. 7

Distance de la médiane de l ’ axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

e) Distance ( ± )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 
Distance ( ± )  between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

+ 0 . 2
f)  Volume de 1’ évidemment du piston 

Piston groove volume
___________ 5. 0_______________±0. 5aif

AA) Piston
Piston L'XIV

± 0 .1mm

± 0 .15iimi

- 4  -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUT0.V.03ILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis rue Soissv d'Anglas, 75008 Paris



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5 M O  89
FT-061

318. B ie lle  :
Connecting rod

a) Matériau 
Material W K  S t e e l

b) Type de la tète de b ie lle  
Big end type t'r7i>F S e p a r a t e

c) Diamètre in térieur de la tète de b ie lle  (sans coussinets)
In te rio r diameter of the big end (without shell bearings) t'ryi>F(D(^2('(7 ')>y?-^<) _____

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes Tyüif(DS:^ 1 6  2. 5 ± 0 .1mm Minimum weight f i iS S M

319.Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft ?7»ÿt7F Type of manufacture O n e  p i e c e

6 2 . 0 mm

1. 2 3 7

b) Matériau c)
Material M K  S t e e l

e) Type de paliers
Type of bearings P_1_____

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

C a s t - i r o n

coulé ^ _____
cast

a 1 n 7 5. Oi

i)  Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 5 9 . 0

d) Nombre de paliers
Number of bearings ___

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings '<7')>7c7)^{l_________

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

2 4 . 1 5 3  g

mm

320. Volant moteur:
Flywheel: :

a) Matériau /  Material /  W K
b) Poids minimum avec couronne 

de démarreur/ Minimum weight
th starter ring /

21. Culasse 
Cylinderhead 
•/')>M7F :

Botte manuelle /  Manual gearbox 
7Z 27m ffn

Boîte automatique /  Automatic gearbox 
t-i7 f77m '7)X

C a s t - i  r o n C a s t - i  r o n

1 9 . 4  6 9 g 9 . 7  7 5 g

U tilisab le  uniquement avec boîte de
vitesses automatique
Only usable with an automatic gearbox

a) Nombre 
Number 
» 1

b) Matériau 
Material 
W K A l u m i n u m - a l l o y

c)Hauteur minimum 
Minimum height

1 3  3. 5i

F)

d) Endroit de la mesure
Where measured f l f ô f i l l  From top of cylinderhead to bottom of cylinderhead

e) Angle entre soupape d’ admission et la vertica le
Angle between intake valve and ve rtica l _______

f)  Angle entre soupape d’ échappement et la vertica le
Angle between exhaust valve and ve rtica l _______

Culasse nue. Bare cylinderhead.
0 '

G) Chambre de combustion. Combustion chamber. ÜSiïtM

322. Epaisseur du jo in t de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket

- 5 -

CNHAinilUAl.6

O t L'AUTOMOBILE 
0 .  9 5  8-PbcedeJa.(2«Kordo 750O8Pâns 

Services Administratifs ;
« his rue 801SSV d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

■323. Alimentation par carburateur: 
Fuel feed by carburettor:

b) Type
Type X  X  X  X

K Z  J 9 5 M O  8 9
JAPfiS*^ FT-061

a) Nombre de carbrateurs 
Number of carburettors

X  X  X  X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

c) Marque et modèle 
Make and model X  X  X  X

X  X  X  X

e) Diamètre maximum de la sortie  de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port A+/kt-t±iD(Dg:A:F*32_

f) Diamètre du diffuseur au point d’ étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point   x x x x

X  X  X  X mm

±0. 25mm

324.Alimentation par in jection: 
Fuel feed by in jection :

c) Mode de dosage du carburant 
Kind of fuel measurement :

a) Marque 
Make
ê t t S  N I P P O N D E N S O

b) Modèle 
Model

B O S C H  T y p e

mécanique
mechanical

électronique
el ectronic

hydraulique 
hydrnul ie •'

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la gu illo tine  
Dimensions of intake pipe at the th ro ttle  or slide location
707 MI'S tz (i77f F/()t7<Df 7-Tft

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets
/Xd'CDÎjj 4

5 8. ± 0 .25mm
f) Position des injecteurs f l )  

Position of injectors Collecteur Culasse
In&ll I X 17TTT Cylinderhead

g) Capteurs du système d’ injection 
Sensors of injection system

_______ FUEL TEMPERATURE SENSOR, INTAKE MANIFOLD ABSOLUTE PRESSURE SENSOR,

THROTTLE POSITION SENSOR. COOLANT TEMPERATURE SENSOR, INTAKE AIR TEMPERATURE SENSOR.

CRANK ANGLE POSITION SENSOR. ENGINE SPEED SENSOR

Actionneurs du système d’ injection 
Actuators of injection system

INJECTION NOZZLE

H) Carburateur(s) ou système d’ injection 
Carburattor(s) or in jection system

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis, rue Botssy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make
ê a s T O Y O T A

Modèle
Model
M S

FIA Homologation No.

T-1 0 8 9
K Z  J 9 5

^ " 0 6 1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /  :

I n t a k e  m a n i f o l d  a b s o l o t e  
p r e s s u r e  s e n s o r

T h r o t t l e  p o s i t i o n  
s e n s o r

C o o l a n t  t e m p e r a t u r e  
s e n s o r

A i r  f i l t e r

I n l e t  a i r  t e m p e r a t n r e  
s e n s o r

T u r b o c h a r g e r
C r a n k  a n g l e  p o s i t i o n  s e n s o r
I n j e c t i o n  n o z z l e
V a c u u m  p o m p
E n g i u e  s p e e d  s e n s o r

® F u e l  t
@F u e l

f 1 1 t e
® E 1 e c t r

i n j e c
E 1 e c t r
c 0 n t r

F u e l  t
s e n s 0

® Va c tt u m
s w i t c

® V a c u u m
s w i t c

® D i a p h r

u

FEDERATION INTERf 
DEL'AUTOMOBILE 

8L cbffi rift la ConmrdeJ 75008 Paris

ATIONALE

Services Administratifs :
”  hr; me Boiss\ d'Anglas 75(y’9



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z J 9 5 T- 1 0 8 9
325. Arbre à cames : a) Nombre

Camshaft : : Number Ht 1
c) Système d’ entraînement

Drive system Notched-belt
e) Diamètre des paliers

Diameter of bearings <7'I'A w B f l  ________
f) Système de commande de soupapes

Type of valve operation ______
g) Dimensions de la came Admission

Cam dimensions In let
^  A itT Ï;

F T - 0 61
b) Emplacement

Location f iH   ______________________________
d) Nombre de paliers par arbre Number of bearings per shaft

O v e r h e a d  ( O H O

2 8 . 0 mm

D i r e c t

326. D istribut ion 
Timing

Echappement
Exhaust

a) Jeu théorique de d istribu tion
Theoretical clearance for valve timing 

-f i  IJ

A = 4 5. 0 ±0. 1mm

B = 5 4. 9 ±0. 1mm

A = 4 5. 0 ±0. 1mm
A - 

1

B = 5 6. 2 ±0. 1mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam l i f t  in mm (dismounted camshaft) 
t i A i J y  h«mm ( i) i- / t7 f5 ( ^ L f l« )

admission
in le t
DSm 0. 2 5

échappement
exhaust

0 . 3 0  mm

(dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION/INTAKE/B^m ECHAPPEMENT/EXHAUST / m %
s  ^  o —•
•— ^  

a) grt 4̂  
-4̂  4> 
^

*-• OA O ^
^  *o
iLi C S
o c  o e

^  e Eg
e
4̂  c-J e:

Ï  H ^  tl

__3 __3 —

Co — •

eo eo
0» ^  a»

0  L. e  t-,
*-• <ao o  ofi
- . a* 0»

^  "O ^
ea

01 c  c: —̂  <â o  -M
ofi œ

f  E EE
4̂  C'-i e  

4.» O
11 c :  n

a,» .Fv
—j  w  ^  —

e  4>o —

c<3 io a* 
•t- -4̂  ~  4.» 
O t_ _  u, 
^  OO o  &0 
^  4.) 4>

ed
4.» s  e  

—̂  <3.> O 
Q c ag

^ E g g
s:
4.> C4 e  CJ 

4> <0 4=>
Ï  II II

t

C 4̂
O
•— ac
«3 C/Ï

-4.» ^  4j

•— OC O oc 
4.» ._  4> 

^  ^  -fc- ^
eo

4.» e  c  —> 4.̂  O 
oa ae 
e:

^ g EE
•!> CO C CO 

4.> 9  <0
M r :  H

3jw

0 9. 9 0 1 1. 2

-5 9. 8 15 9. 8 -5 1 1. 1 +5 

+ 10

1 1. 1

-10 9. 4 + 10 9. 4 -10 1 0. 7 1 0. 7

-15 8. 9 + 15 8. 9 -15 1 0. 2 + 15 1 0. 2

-30 6. 1 +30 6. 0 -30 7. 4 +30 7. 3

-45 2. 0 +45 1. 9 -45 3. 3 +45 3. 3

-60 0. 3 +60 0. 3 -60 0. 5 +60 0. 4

-75 0. 1 +75 0 -75 0. 2 +75 0. 1

-90 0 +90 0 -90 0 +90 0

-105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0

-120 0 +120 0 -120 0 + 120 0

-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0

- I M T ^ + 150 0 -150 0 EUESgO-IOI4 INTERnim NAU

lo ĵ P  m Un décalage de l ’ ensemble des mesures de ±2 degrés est accepté^  ̂ DELAUTOMOBILE 
I d B h  1  1 H » /  A sh ift of ±2  degrees of the whole measurement is a accepted. °  ^6 la Concorde, 75(X)8 Pais

----1 M K ff---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------«Unrir.r aa.- ■ • ■ -

o'! I nr,ü>»yj«iri ® fup Boiss\' ^'^00135 75onpe) LevéMaxMmi des soupapes
Maximum valve l i f t  Admission /  Intake /üSSt _____ 9. 6 ±0. 2mm avec jeu selon Art. 326. a

^  h mitti clearance according to A rt.326. a
Echappement /  Exhaust/gf^ 1 0 . 8 ± 0 .2mm

-  8 -



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5

FIA HoBiologation No.

T-1 0 8 9

327.Admission : a) Matériau du collecteur
Intake : Material of manifold

b) Nombre d’ éléments du collecteur c)
Number of manifold elements

 1________
d) Diamètre maximum de soupape e)

Maximum diameter of the valve 
'(A7co|!::A:{i 4 2 . 5  mm

f) Longueur de soupape g)
Valve length
AATWêcF  1 0  3. 5 ± 1 .5inm

H) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

A 1 urn i n um  a l l o y

1

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder
VAy^-^fzlO(DW(Dl& ________
Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
t f fF f ia ro /b trx f is  8 .
Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

C o i

0
-0
-0. 2mm

I) Collecteur d’ admission 
Intake manifold

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Botssv d'Anglas, 75008 Paris
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Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

_ _ _ _ _ K  Z  J 9 5

FIA Homologation No.

8i
J A F ^ I5 # ^ F T -0 6 1

B f

-h::;:;

m M i
i i i^ n

i i i

Dessins des o rifices  du moteur -  totérances sur les dimensions : -2% . +4X
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions : -2% , +4X

vrM -\(r>m m  - ■. -2%. m

1 )Culasse. face collecteur /  Cylinderhead. manifold side /

A  # '•  i

H)Col lecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /  y')>f-A7Fffli)07-t--)tF

4 1  . ^

- 1 0 -

K K R A T IO N  INTERNATTONjtt 
DEl'AUTOMOBILE 

8, place de la Concorde. 75008 Paris 
Services Administratifs : 
me rl’Jinqia.'; 7fnnp iV'ric;



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Model

K Z J  9 5

Dessins des o rifice s  du moteur - totérances sur les dimensions : -2X . +4X 
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions : -2% , +4X

: -2X . +4X

BDCulasse. face collecteur /  Cylinderhead. manifold side /

i||;

S ;
iicii-

;;Ĉ :

H i
i ü i

S i

H
iS - i

i l l i

IV)Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /  ÿ'l>jf-A7Fffli|07;*-)tF

A - AA

v ///.

tt 1. A # 2 # 3

00

A •■tUtfiATION INTERNATIONAli 
OEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
 ServicasAfinwn«tr»tif<-
8 bts. rue Bossy d'Anqias, 75008 Paris

-  1 1 -



FIA Homologation No.
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 9 5 T-1 0 8 9

328.Echappement 
Exhaust :

:

c) Dimensions

a) Matériau du col 
Material of man

intérieures de sortie

J A F ^ IS H ^  F T - 0 6 1
lecteur
ifo ld

C a s t - i  r o n

Internai dimensions of manifold

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

__
g) Longueur de soupape

Valve length AilT'cDgÿ 103.5

collecteur
exit

4 6

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 
VAy1-^fz'0(DW(r)WL ■

f)

3 7 . 0

Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
tffFfâlBO/DI-T'Xfig 

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

mm 8 . 0
+0 
- 0. mm

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

± 1 .5mm Type of valve springs  C o i l
p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 

Diameter of pipe between manifold and f i r s t  silencer
6 0 . 5

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

mm ±51i
BB) Echappement complet 

Complete exhaust system

329.Système an ti-po llu tion  
Anti pollution system

a)
oui non
yes W ------ini.nu

b) Description 
Description
t m EGR

a) Type 
Type

330.Système d'allumage :
Ignition system : : ___

b) Nombre de bougies par cylindre
Number of plugs per cylinder \v']y9-^tz<0

d) Nombre de bobines
Number of co ils  x x x

332.Ventilateur de refroidissement a)
Cooling fan

c) Matériau de 1’ hélice 
Material of the screw ____________

e) Type d 'entraînement
Type of drive M e c h a n i c a l

X  X  X  X  X

X X X
c) Nombre de distributeurs 

Number of d is tribu tors X  X

Nombre 
Number SÈfe 1

Polypropylene

b) Diamètre de l ’ hélice
Diameter of the screw __

d) Nombre de pales
Number of blades yrVTP-FHt

4 3 0 mm

f)  Ventilateur débrayable
Automatic cut in S tIifT ü îS B

333.Système de lub rifica tio n : 
Lubrication system: 

c) Capacité totale 
Total capacity 
41A 7. 0 £

a) Type
Type ^3 ^  W e t  s u m p  

d) Refroidisseur(s) d 'huile 
Oil cooler(s)

b) Nombre de pompes à huile 
Number of o il pumps

oui fWft ' '
yes ■ int

tm -7 -
oui
yes W

Nombre
Number
»

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s) tfA^-7-{àB

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s)

I n  e n g i n e
fed er atio n  INTERNATIONALE

.c omp a r t m e ![){

R a d i a t o r

-  1 2 -

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
SferviCés Administratifs :

his rue Soissv d'Anglas, 75008



Marque
Make
â t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z J 9 5

FIA Homologation No.

10 8 9
FT-061

5. E Q U I P M E N T  E L E C T R I Q U E / E  L E C T R I C A L E QU I PME N T / I^ S R S

501. Batteries 
Batteries 
/(yf'l-

c) Emplacement 
Location

a) Nombre 
Number 
»

b) Tension 
Tension 
SŒ 1 2 volts

I n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t

502.Génératrice(s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number

b) Type 
Type

h U -9  ^ 1 S S  A 1 t e r n a t o r
c) Système d’ entrainement 

Drive system
V b e l t

d) Puissance nominale 
Nominal power
m m m fj 8 4 0 watts

503. Phares escamotables a) oui non b) Système de commande
Retractable headlights yes no Control system

X X X

6. T R A N S M I  S S I O N / P O W E R  T R A  I N / E f f l *

601. Roues motrices avant oui non arrière oui TIOB ' •
Driven wheels front yes BO rear yes “ 110“
|g » 7 lâ 9ÎI W W ' flu

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type
l i ' i f

b) Système de commande 
Control system

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

D r y

H y d r a u 1 i c

2 6 0

603. Botte de vitesses 
Gearbox 
r r f y n

b) Marque ‘ manual le’  
‘ Manual’  make

a) Emplacement 
Location

A I s I N - A I
d) Type et emplacement de commande 

Type and location of control

±2 .0  mm

c) Nombre de disques 
Number of plates

Attached to engine in engine compartment
c) Marque ‘ automatique’  

‘ Automatic’  make
A I S I N - A W

F 1 o o r .

-  1 3 -

M e c h a Çf9 INTERNATIONALE
d e l 'autômobile--------

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

" ‘'•s Tje 3oiSS\ d’AnotflS 75008 Dane



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!

_ _ _ _ _ K Z  J 9 5

FIA Homologation No.

M O  8 9
FT-061

e) Rapports 
Ratios 
17 J±

Mannuel le/Manual/7-a7)t

nombre de dents 
number of teeth

rapport
ra tio

43/29 X  31/12

43/29 X 32/23

43/29 X  31/32

43/29 X 26/46

AR/R 43/29 X  

23/13 X  37/23

Constante
Constant 43/29

vitesses 
Gear change 
gate 
■>7 h/t7->

g) Type de lub rifica tion  
Type of lubrication

h) Refroidisseur d’ huile 
Oil cooler

CC) Embrayage 
Clutch 
l i i f

non
no

Type
Type

Automatique/Automat

nombre de dents 
number of teeth

ic /4 -)7 fr)

rapport
ra tio
i t

C/5

n

o

1 1+42/79+(42/79)7(33/79) 2. 8 0 4

2 1+42/79 1. 5 3 1

3 1. 0 0 0

4 1/(1+31/95) 0. 7 5 3

5

AR/R
1 /  (33/79) 2 . 3 9 3

S p l a s h i n g

X  X  X  X

S) Carter de boite de vitesses et cloche d’ embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing 
m -> n > r- itrT ifn y r/r

ERATiON INTERNAT 
OEL'AUTOMOBaC
dm !■

Services Administratifs : 
bis rue Boissv d'Anqlas, 75008 Pari«

- 1 4 -



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

_ _ _ _ _ K Z  J 9 5

FIA Homologation No.

FT-061

604. Boite de trans fe rt/d iffé re n tie l central : a) Rapports
Transfer box/central d iffe re n tia l : Ratios
l7>^77-/-t>^-f7 : F7it _______

b) Nombre de dents 
Numbers of teeth

________________
c) Système de commande de boîte de transfert

Control system of transfer box
h'yVT-CD^IM^X  M e c h a n i c a l

I .  0 0 0 (High). 2. 5 5 6 (Low)

Rigid (High). 1 -^83/53 (Low)

e) Répartition du couple: 
Torque d is tribu tion :

e l) Avant 
Front
^  5 0 %

Arrière
Rear
it 5 0 %

e2) Nombre de dents: 
Number of teeth:

f) Type de lim ita tion  de d iffé re n tie l central 
Type of central d iffe re n tia l lim ita tion

Planetary gear: 66(Ring-gear). 34(Sun-gear), 13(Pinion-gear)

X  X  X  X

605. Coule fina l 
Final drive 
77it/tFH7'

a) Type de couple fina l 
Type of fina l drive 
77iHF7f7’COS^

b) Rapport 
Ratio 
F7lt

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de lim ita tion  de 
d iffé re n tie l
Type of d iffe re n tia l 
lim ita tion

e) Type de lub rifica tion  
Type of lubrication

f) Refroidisseur d’ hu ile 
Oil cooler

Type
Type

Avant / Front /  qq Arrière /  Rear /  f t

41/10 41/10

Self-locking s trip  t  Manual lockX  X  X  X

non non
no no

X  X  X  X X  X  X  X

1 5

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBIIE

8 place de la Concorde. 75008 Paris 
Sorvcfts Administratifs :

' .r üô ' i-n; '•■f'"'''



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z J 9 5

FIA Homologation No.

M O  89
F T - 0 6 1

606. Arbres 
Shafts
yt7l

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau des ardres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
To't7yt7K7Dt;tK;

c) Type des demi-ardres transversaux 
Type of transversal half-shafts

U n i v e r s a l  j o i n t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
F7f7'ÿt7KDtfK

S t e e l

C o n s t a n t  v e l o c i t y  joi n t

S t e e l

XI1) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /  SEtli^<75El)iî(4fâlE«))

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;
Oie Boissv (TAnqlas

- 1 6 -



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 9 5 M O  89
f T - 0 6 1

7. S U S P E N S  I O N / S U S P
701. Généralités 

General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702.Ressorts hélicoïdaux 
Helicoidal springs

a) Matériau.
Material. ^TSî

703. Ressorts à lames,
Leaf springs. ')-7X7i)>? 

a) Matériau de lame maîtresse. 
Material of main leaf.

Matériau de 2éme lame. 
Material of 2nd leaf 
l^2')-7WK
Matériau de Sème lame. 
Material of 3rd leaf. 
*3 ')-7 W K
.Matériau de 4ème lame. 
Material of 4th leaf.

Matériau de 5éme lame. 
Material of 5th leaf.

Matériau de lame aux ilia ire . 
Material of auxilia ry leaf. 
ffiW')-7WK

704. Barres de torsion 
Torsion bars 
h/3'ÆX-f>l'A

c) Matériau 
Material W K

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle.

E N S  I >

Avant /  Front /  BU

Independent/Double wishbone

oui
yes W

S t e e l

non
yes W no iïR

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X X  X  X

non
no M

X  X  X  X

Arriére /  Rear /  'Û

Rigid axle with coil-spring

oui 'fton
yes W

S t e e l

^ ___ non
jf. S H no f t

\

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

X  X  X  X

___ non
no f t

X  X  X  X

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

U) Train arriére complet déposé 
^1-L/:70>17>X/t—^  Complete dismounted rear axle. BR* 5 ' 1 7 7 7 7 ) 1 —^

rcMiuMnON INTERNAI 

DE L'AUTOMOBILE 
8. plicedeNConcoide. 75006Parè

Serviœs Administratifs :
8 bis, rue Boissv d'Anqias 75^

- 1 7 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
S î Ç _ _ _ _ _ K Z  J 9 5

FIA Homologation No.

T-10 8 9

706. Stabilisateur 
S tab ilizer 
xn'7ïf-

a) Longueur efficace 
Effective length 
W î b S

b) Diamètre efficace 
Effective diameter
m m

c) Matériau 
Material

Avant /  Front /  bu Arrière /  Rear / 'là

1, 0 6 2. 5 min±lX 1. 0 4 1. 0 mm±lX

2 5 . 0  mm 1 9 . 0  mm

S t e e l S t e e l

XI) Dessin ou photo du stab ilisateur avant 
Drawing or photo of front s tab ilize r

XI) Dessin ou photo du stab ilisateur arrière 
Drawing or photo of rear s tab ilize r 
|)txn '7 f^f-C D ia® X(ii:g [

707. Amortisseurs:
Shock absorbers:
/37)77V-/(-:

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

Arrière /  Rear /  îâAvant /  Front /  M

i-tUERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

9 hi<î me Boiss\' d'Anoias. 75008 Pane
-  1 8 -



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z J 9 5

FIA Homologation No.

M l  8 9
FT-061

8. T R A  I N 
801. Roues 

Wheels

a) Diamètre 
Diameter 
H 'ü

b) Largeur 
Width 
'lirîi

R O U L A N T / R U N N  I NG G E A R / Æ f ï S l

Avant /  Front /  aq Arrière /  Rear /  ^ Secours /  Spare /  l<7

1 6 16 1 6

4 0 6 mm 4 0 6 mm 4 0 6 mm

6 6 6

15  2 mm 1 5  2 mm 1 5  2 mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel

O n  t h e  r e a r  t a i l  g a t e

EE)Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its  location

- 1 9 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqias 75008 Psn.;



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z  J 9 5 10 89

803.Freins a) Système de freinage
Brakes. 1\/-\ Braking system

b) Nombre de maître-cylindres bl) Alésages

JAF^lg#^ FT-061

D o u b l e .  H y d r a u l i c

Number of master cylinders
Tandem

c) Servo-frein -----------------------
Servo-brakes oui norr—

yes W no

Bores
*7

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator oui

yes W
non—
no—

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

el) Alésage 
Bore 17

f)  Freins é tambours : Drum brakes : FHTk-t : 
f l )  Diamètre intérieur

Internal diameter 
f2) Nombre de garnitures par roue 

Number of lin ings per wheel

fS) Longeur développée des garnitures
Developed length of linings ya-<7)Sc? 

f4) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins é disques : Disc brakes : f u J / k - l  : 
g l) Nombre de plaquettes par roue

Number of pads per wheel

g2) Nombre d’ é trie rs  par roue 
Number of calipers per wheel 
W-fa^tz'O 

gS) Matériau des é trie rs  
Caliper material 

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads’ rubbing surface

g7) Diamètre in térieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads’ rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs 
'<>tk-f7FfU?

1 7. 7 1 2. 5
c l) Marque et type 

Make and type

mm

A  1 S 1 N (Vacuum)

dl) Emplacement 
Location 
( iZ l R e a r  s i d e  r a l e

Avant /  Front /  hîî Arriére /  Rear / lâ

mm

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

mm

oui
yes W

non OUI
n(iU i^ \T IO N  INTERNA7IQI 
 ^DEL'AÜTOMOBHf-

8, place de la Concorde, /bOOi) Hans 
Services Administratifs :

-  2 0 - ft his me Boissv d'Anoias, 75008 ftari«



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

FIA Homologation No.
Modèle
Mode!

K Z  J 9 5
M O  89

FT-061

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h2) Emplacement de commande 
Location of lever

Central

h l) Système de commande 
Control system

C a b l e

tunnel between seats

h3) Effet sur roues 
On which wheels Arrière

Front Rear

V) Frein avant 
Front brake 
7D>irp-t̂

W) Frein arrière 
Rear brake 
'I7rp-+

804. Direction 
Steering 
i f J 'M

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted 
iV l-ifV M

Type
Type

Avant /  Front /  3iJ Arrière /  Rear /  'é.

X  X  X  X

OUI
yes

non
no

X  X  X  X

J
- 2 1 -

(■tOERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

9 his nie BoisS'.' d'Arxjias 7500C



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

KZ J 9 5 M O  89

F T - 061

9. C A R R O S S E R  I E / B O D Y W O R K / $ < *

901. Intérieur a) Ventilation 
In te rio r Ventilation

OUI

yes
W

=TOB=
=IW=

b) Chauffage 
Heating 
t - ) -

oui non~ c) Climatisation oui TTorr-'-
yes no A ir conditioning yes —ne
W =HS== 177'yfv/3i- W

d) Sièges 
Seats

d2) Appuie-tête 
Headrest

dl) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

(Optional)

B e n c h

Avant /  Front /  bij

oui nOT!"
yes W no "  lis

Arrière /  Rear /  là

oui non
yes W no fm

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

oui non— ■
yes W ne-.M

oui non
yes ^ no ^

el) Matériau 
Material 
t t K X  X  X  X

oui
yes W

f) Toit ouvant optionnel 
Optional sun roof

f l )  Type 
Type

  S l i d i n g  &  R i s i n g

f2) Système de commande 
Control system

E l e c t r i c a l

g) Système d’ ouverture des v itres  latérales 
Opening system for side windows

X) Tableau de bord 
Dashboard

Avant /  Front /  bu Arriére /  Rear /  ^

M a n u a 1 M a n u a 1

Y) Toit ouvrant 
Sunroof 
f'A-7

8rC6ucï3"vVnvVrv
Services Administratifs :

0 k;« niP d'Anois'x n.'""



Marque
Make
â a s T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5

FIA Homologation No.

T-1 0 8 9

F T - Q 6 1

902. Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon oui

Exterior : Number of doors TaiIgate yes no~

: F7<75îîr 4 r - ^ - \ = tt= =

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

Avant /  Front /H'I Arriére /  Rear

S t e e l S t e e l

S t e e l

e) Matériau du capot arriére /  hayon 
Rear bonnet /  ta ilgate material

/  f-)W'-hCDWW S t e e l

f) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

k) Matériau des v itres  latérales 
Side window material

1) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper

Avant /  Front /  Sn Arriére /  Rear

S a f e t y  G l a s s S a f e t y  G l a s s

Polypropylen Polypropylen

oui non
yes W ■ ------------------tP-iiu y n

Xni) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OP THE BODY /

J lU iW /

- 2 3

FEDERATION INTERNATIONALE 
DELAUTQMQBllf

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratrfs :

9 bts rue Bchs.s\ d'Arxjlas 75008 Pane



FIA Homologation No.
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5

JAF^^IS FT-061

» 10 89

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  M S I i i :

[ 1 ]  603. Gearbox For automatic transmission

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d’ embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

C2] 605. b) Ratio

c) Number of teeth

: Front 4 Rear 4.300

: Front & Rear 43/10

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

- 2  4 -

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

fl his nje Boiss\' d'Anotas 75009



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
DE L’ A C T OMOB I L E

JAPAN A U T OMOB I L E  F E D E R A T I O N

G r o u p
G r o u p T  1

FIA Homologation No.

M O  8 9

FT-061

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type

TOYOTA LAND CRUISER (KZJ95)

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation. 
In te rio r dimensions as defined by the Homologation Regulations.

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats)

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(H îJ IÈ ffi^ rîi)

D (Hauteur sur sièges arriè re) 
(Height above rear seats)

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
( ^ æ * < D r t i )

F (Volant-Pèdale de fre in ) 
(Steering wheel -  brake pedal) 
(X f7 'J>r*f-)t -

1, 0 4 6

1, 3 5 0

1. 0 5 4

1. 3 5 0

5 9 8

(Volant-paroi de séparation arriè re) 
(Steering wheel -  rear bulkhead) 
(X f7 ')> m - t  -  1 5 6 3

H = F  +  G = i-EDERATlON INTFRfiATlftltAlF 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

his rue Bo»s,sv d'Anolas, 75008 Park

mm

mm

irnn

nun

miD

- 2  5 -



FIA Homologation No.
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  

DE L’ A U T OMOB I L E M O  8  9

JAPAN A U T O MO B I L E  F E D E R A T I O N
Groupe ,[APaig.>  ̂ FT-061___________
Group A  ^  ^  D  T  1 . „
u-r  jAP^a^^B ^ 9 9 6 ^  lu fi à i Q

FICHE D’ HOMOLOGATION ADDITIONNELLE FOUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S)
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type

TOYOTA LAND CRUISER (KZ.I95)

Homologation valable à p a rtir  du 
Homologation valid as from 
F I A ^ J a ^ u ^ B

334. Suralimentation 
Turbocharging

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

MAKE=TOYOTA TYPE=CT12B

b) Carter de turbine: 
Turbine housing:

bl) Nombre d'entrées des gaz d’ échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material 
W K C a s t - i  r o n

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel:

c l) Matériau 
Material 
W K N i -  a 1 I o y

c2) Nombre d’ aubes 
Number of blades

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

______  rp-FcD®i _
c4) Cotes A. B. C. selon le schéma suivant

Dimensions A, B, C. according to the following sketch 
TieSitDABCCD^iS

1 8 . 0 ±0.6min

A  = 4 2. 0 ±0.4mm

B = 7. 0 ±0. 5mm

C = 5 2. 0 ±0. 3mm SORT t E
EX I T

c5) Aubes variables - w r non
Variable blades no

m

d) Carter de compression: 
Impeller housing:

T i

dl) Nombre d’ entrées d’ air(mélange)
Number of a ir  entries(gas)

d2) Matériau 
Material
W'R _____________ A I urn 1 n u m -  a l l o y

fed er atio n  INTERNATIONALE
OEL'AUTOMOBIlf

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs:

8 bis, rue Borssy d'Anglas, 75008 Paris 

1

1 -



FIA Homologation No.
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 5

M O  8 9

Î-T-061

e) Roue de compression; 
Impeller wheel:

el) Matériau 
Material

A 1 u m  i n u m - a l l o y

e2)

e4)

Nombre d’ aubes 
Number of blades

1 G

e3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

1 8. 7 ± 0. 8mm
Cotes A. B.C. selon le schéma suivant
Dimensions A, B.C. according to the following sketch
TI20<^A. B.

A  = 4 3. 0 ±0.4mm

B = 4. 3 ±0. 5mm

C = 5 8. 0 ±0.4mm E N T R E E
E N T E R

e5) Aubes variables =wrr non
Variable blades = m no

=#= m

f)  Régulation de la pression:
Pressure regulation:

f l )  Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

f2) Type de la soupape 
Type of the valve

by-pass — soupape de décharge ----- autre cas
X bypass re lie f valve other case

— lum — ■Ç-WftË

S w  i n  g  -  V a 1 V e

g) Système d'échappement: 
Exhaust system:

g) Dimentions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x)
d’ échappement entre collecteur d’ échappement et tubocompresseur 
Internai dimensions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust manifold and turbocharger

±2mm

h) Refroidissement de l ’ a ir  d’ admission: hi) non
Cooling of intake a ir : no
H 55 l^ ill: m

h2) Système a ir /a ir air/eau ----- simple-passe -----
System a ir /a ir air/water single-flow

----- ----- ----- -----

h3) Diamètre de l ’ entrée 
A ir in le t diameter

d’ a ir U
X X X mm

Capacité en eau 
Water capacity

X  X  X  X

double'passe
double-flow

h4) Diamètre de la sortie  d’ a ir 
A ir outle t diameter

X X X 8D
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k) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

Modèle
Model

K Z  J 9 5
T-1 0 8 9

p

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

M) Vue côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

r
N) Carter de turbine du turbocompresseur 

Turbine housing of turbocharger

k .

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass ins ta lla tion  of turbocharger

F) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor 
?-f 3 17zi-A,
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Q) Carter de compresseur du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

Modèle
Model

K Z  J  9 5
' 1 0 8 9

FT-061

R) Echangeur intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
Intercooler mounted

X  X  X  X X  X  X  X
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DES S I N S / D R A W  I N G S / 0 ®

Modèle
Model

KZ J 9 5
T- 1 89

FT-061

V) Entrée des gaz d’ échappement dans turbine de compresseur VI) Sortie des gas d’ échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas in le t to the compressor turbine Exhaust gas outlet from the compressor turbine

m

Vn) Entrée d 'a ir (mélange) dans carter de compresseur 
Air(gas) in le t to the compressor housing

VI) Sortie d’ air(mélange) du carter de compresseur 
Air(gas) outle t from the compressor housing

U) Oi
to+1

CM
in
•S.:

COm
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 9 5

FIA Homologation No.

T-10 89

FT-061

IX) D ispos itif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharger pressure

u

Pression standard 
Standard pressure 1.20±0.03 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

Pressure on the actuator when the wastegate valve control rod moves (Displacement -0 — t l .  6 mm)

XV) Système de refroidissement de 1’ intercooler 
Intercooler cooling system

X  X  X  X  X

FEDERATION INTERNATIGNAUE 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T-1089
Extension N°

0 1 /O 1 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□
ES E volution sportive  du type  /  S porting evo lu tion  o f the  type

ET Evolution norm a le  du type  /  N orm al evo lu tion  o f the  type

VF V arian te  de fou rn itu re  / S upp ly  varian t

VO V arian te  option  /  O ption va rian t 

ER E rra tum  /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION
Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA LAND CRUISER IKZJ951

,01 JAN. 2001

Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cvlindrée
Cylinder Capacltv :

2982 cm3 Cylindrée corrigée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Corrected Cylinder Capacity :

Totale max. autorisée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Max total allowed :

) FIA -1998

Fédération In te r j i^
^Blonde. 
ÎENEVF 

fT41 22 544 44 
Fax Sport: 41 22 544


